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[bookmark: OLE_LINK383][bookmark: OLE_LINK384][bookmark: OLE_LINK385][bookmark: OLE_LINK411][bookmark: OLE_LINK349][bookmark: OLE_LINK350][bookmark: OLE_LINK351]Данный доклад посвящен прагматическим функциям предикативной конструкции (далее ПК) если хочешь знать. Рассматриваются такие высказывания с этой ПК, в которых она соотносится по смыслу не с другой пропозицией данного высказывания, а с выражаемым им речевым актом сообщения, см.:
 (1) Если хочешь знать, мне эта работа даже нравилась.
[bookmark: OLE_LINK394][bookmark: OLE_LINK395][bookmark: OLE_LINK399][bookmark: OLE_LINK400][bookmark: OLE_LINK409][bookmark: OLE_LINK410]Здесь союз если связывает пропозицию ПК с иллокутивным компонентом семантики высказывания, который может быть эксплицирован глаголом сообщаю, и высказывание можно развернуть следующим образом: Если хочешь знать, сообщаю: мне эта работа даже нравилась.
Сама ПК служит для обоснования сообщения (см. [Санников: 59-61]): по мнению говорящего, сообщаемое может заинтересовать адресата, т.е. он может хотеть это знать. Так, в (1) говорящий допускает, что адресату может быть интересно, как говорящий относился к своей работе, и этим мотивирует свое высказывание.
Однако функция обоснования сообщения не является для ПК если хочешь знать единственной. В докладе рассматриваются и другие ее прагматические функции, выявление которых позволяет более полно описать особенности употребления данной ПК.
[bookmark: OLE_LINK417][bookmark: OLE_LINK418]Конструкция если хочешь знать может употребляться в информирующих и полемических высказываниях.
В информирующих высказываниях (см. (1)) если хочешь знать вводит новую для адресата информацию, которая, по мнению говорящего, заслуживает его особого внимания. Особое внимание требуется потому, что эта информация, как считает говорящий, является неочевидной и неожиданной для адресата и может удивить его. Так, в (1), скорее всего, речь идет о работе, которой, по общепринятым представлениям, такие люди, как говорящий, могут заниматься только вынужденно, без интереса и увлечения. Привлекая внимание адресата к тому, что эта работа ему понравилась, говорящий тем самым подчеркивает нетривиальность данной ситуации. Не случайно если хочешь знать сочетается с частицей даже, сигнализирующей о неожиданном повороте в развитии событий.
Нетривиальность сообщаемого подчеркивается и в тех случаях, когда говорящий высказывает оригинальное или парадоксальное мнение о предмете речи, см. (2), или привлекает внимание адресата к своим достижениям или достоинствам, см. (3) (здесь и далее примеры из Национального корпуса русского языка [www.ruscorpora.ru]):
(2) Я вам скажу так: обувь, если хотите знать, самая ответственная часть человеческого туалета. А как к ней относятся? [Анатолий Рыбаков. Тяжелый песок (1975-1977)]
(3) – Хоть сейчас могу покачаться на качелях! – похвасталась кошка. – И никакой морской болезни у меня не будет. […] Если хотите знать, я и на велосипеде каталась! [Валентин Гуров. Парус // «Трамвай», 1991]
В (2) говорящий противопоставляет свое отношение к обуви общепринятому. В (3), желая повысить свой авторитет в глазах адресата, говорящий хвастается своими достижениями, которые должны удивить присутствующих, произвести на них большое впечатление.
Во всех этих случаях говорящий, сообщая информацию, не соответствующую ожиданиям адресата, тем самым нарушает правило речевого поведения, которое предписывает говорящему «сообщай информацию, не расходящуюся с житейской логикой слушателя и его представлениями об обычном ходе событий» [Шмелева: 18] и «не переходить некоторого общепринятого предела откровенности» [Там же: 16].
Указанные особенности ПК если хочешь знать проявляются и в полемических высказываниях.
Полемические высказывания с если хочешь знать употребляются, когда адресат выражает свое мнение об обсуждаемой ситуации, которое говорящий считает необоснованным и ошибочным. Высказывание с ПК при этом содержит не прямое несогласие говорящего с позицией адресата, а аргумент, свидетельствующий о ее необоснованности. Вводя данный аргумент в фокус внимания адресата, говорящий либо косвенно возражает ему, см. (4), либо очень экспрессивно выражает свое эмоциональное отношение к его словам или поступкам, см. (5):
(4) … Костик тоже хотел собаку. […] А вот Гришка собаку совсем не хотел. Гришка хотел крокодила. – Если хочешь знать, крокодил умнее твоей собаки. В сто раз. Знаешь, как он охотится? Притворится бревном и лежит. Комбинации разные продумывает [М.C. Аромштам. Мохнатый ребенок (2010)]. 
(5) – Ну а у тебя, Пряник, что новенького – все толстеешь? – Кто, я толстею! – закричал возмущенный Пряник. – Да я, если хотите знать, на целых полкило похудел за эти дни. [Максим Милованов. Кафе «Зоопарк» (2000)].
В обоих примерах цель говорящего – переубедить адресата, который считает, что нужно завести собаку (см. (4)) или что говорящий по-прежнему толстеет (см. (5)). Высказывание с ПК содержит аргумент говорящего, свидетельствующий соответственно о том, что вместо собаки лучше завести крокодила или что насмешки адресата над говорящим ничем не обоснованы.
При этом в (4) основной аргумент говорящего («крокодил умнее твоей собаки») является достаточно неожиданным и не самоочевидным: говорящий как будто бы дает понять адресату, что общепринятое представление о собаке как о самом умном животном на самом деле не соответствует действительности.
В (5) слова адресата задевают говорящего и вызывают у него сильное возмущение, которое он выражает сначала экспрессивным повтором реплики-стимула (Кто, я толстею!), а затем эмоциональным высказыванием с ПК, указывающим на факт, необоснованно игнорируемый адресатом. Этот факт также представлен как нетривиальный: выражение на целых полкило означает, что, с точки зрения говорящего, он похудел больше нормы.
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